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1976) has a shorter introduction, and a similarly useful
glossary of characters in the saga.

The proposition that Snorri Sturluson was the author
of Egils saga can be traced back to the early 19th century,
but along with Nordal's discussion, modern study of the
question can start with Peter Hallberg's Snorri Sturluson och
Egils saga Skalla-Grimssonar. Eit forsok till sprdaklig
Jforfattarbestamning (StI 20, 1962}, in Swedish but with a full
English summary. This book superseded earlier major
studies by Per Wieselgren, Forfattarskapet till Eigla (Lund,
1927) and M. C. van den Toorn, Zur Verfasserfrage der
Egilssaga Skallagrimssonar (Béhlau, 1959), whose arguments
Hallberg summarizes and criticises. From a close
comparative study of diction in Egils saga and Heimskringla,
Hallberg concludes that Snorri was the author of Egils saga.
See further Peter Hallberg, 'Islendinga Saga och Egla,
Laxdcela, Eyrbyggja, Njala, Grettla. Ett spraktest’, MM
1965(3-4), 89-106. Vésteinn Olason gives a good summary
of the issues in 'Er Snorri héfundur Egils sogu?', Sk 142
(1968), 48-67. Hallberg's conclusion that Snorri was the
author was supported by further work by Ralph West,
‘Snorri Sturluson and Egils Saga: Statistics of Style', SS LII
(1980), 163-93, though he qualified this with the
proposition that the Egils saga we have is a composite work,
with a second hand particularly evident at the end of the
saga. Sveinn Bergsveinsson, "Tveir hofundar Egils sogu', Sk
157 (1983), 99-116, also argues for composite authorship.

Studies of the diction of Egils saga that consider the
function of formulae rather the question of authorship are
those of Heinrich Beck, 'Erzdhlhaltung und
Quellenberufung in der Egils saga', Skand 3(2) (1973), 89-
102, and L. Michael Bell, 'Oral Allusion in Egils saga Skalla-
Grimssonar. A Computer-Aided Approach’, ANF 91 (1976),
51-65, and 'Fighting words in Egils saga: Lexical pattern as
standard-bearer’, ANF 95 (1980), 89-112.

Much has been published on the relationships
between Egils saga and other known texts, espec1ally
Landndmabok. Bjorn M. Olsen's 'Landnama og Egils saga’,
Aarbgger for nordisk Oldkyndighed og Historie Series 2 no.19
(1904), 167-247, is a detailed and fundamental study. More
recent is Bjarni Einarsson's Litterere forudsetninger for Egils
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saga (Stofnun Arna Magnussonar, 1975), which offers a
broad conspectus of the saga's literary relationships, with
konungaségur (Kings' sagas) as well as with Landndamabok,
with Orkneyinga saga, and with other skalds' sagas, and an
important discussion of the medieval concepts of history
and fiction in relation to these works. Jénas Kristjansson's
'Egils saga og Konungasoégur' of 1977, SR, 449-72, also gives
a detailed and systematic review of the topic: this study ends
by noting the possibility of the composition of the saga late
in Snorri's life, circa 1240. Also to be mentioned are further
discussions by T. M. Andersson in his The Problem of Icelandic
Saga Origins (YUP, 1964), 83-95 and 123-8; Anne Holtsmark,
'Skallagrims Heimamenn', MM 1971(3-4), 97-105; Bjarni
Einarsson, 'Félgid fé a Mosfelli', SR (1977), 100-6; and
Alfred Jakobsen, 'Om parallellepisoder i Egils saga', Edda
LXXXV (1985), 315-8.

Studies of the structure of Egils saga are all more or
less concurrently explorations of inferred meanings, morals
or purposes of the work such as have already been noted in
connection with introductions to editions or translations of
the saga. General views of the saga by Jan de Vries,
Altnordische Literaturgeschichte (Walter de Gruyter, 1941-42),
297-304, and Peter Hallberg, The Icelandic Saga (UNP,
1962), 27-8 and 125-31, fall very much into this category. T.
M. Andersson's The Icelandic Family Saga. An Analytic Reading
(HUP, 1967) concentrates on the structural study of these
sagas, and interprets Egils saga (pp.97-110) primarily in
terms of the study of character, and of kingship as a theme.
Vésteinn Olason's recent 'Jorvik Revisited — with Egil Skalla
Grimsson', Northern Studies 27 (1990), 64-76, is interesting in
that it brieﬂy but concisely puts the case that Egill's meeting
with Eirikr in York settles the theme of kingship in the saga,
disrupting unity in the work as the remainder of the saga
switches to biography. Jan Sand Sgrensen's 'Komposition
og Vardiunivers i Egils Saga', Gr IV (1980), 260-72, also
interprets the structure of the saga in social and
individualistic terms, seeing the saga as, in effect, a political
exemplum on the need for subordinacy, focussed on
contrasting characters within Egill's family rather than on
kings. On the topic of kingship, see further Hermann
Palsson 'Um karleikann i Egils sogu’ in A. Kristjansson et al.
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eds., Afmelisrit til Dr.Phil. Steingrims J. Porsteinssonar Prifessors
(Reykjavik, 1971), 59-62.

Egill as a character not surprisingly attracts much
interest. On the question of his heroism there is T. M.
Andersson, 'The Displacement of the Heroic Ideal in the
Family Sagas', Speculum 45 (1970), 575-93, reprinted in Sagas
(1989), 40-70, and Preben Meulengracht Sgrensen,
‘Starkadr, Loki and Egill Skallagrimsson’', Sagas (1989), 146-
59, a translation of the paper that had appeared in SR
(1977), 759-68, Further on the Starkadr model, there is
Kaaren Grimstad, 'The Giant as a Heroic Model: the Case of
Egill and Starkadr’, $§ 48 (1976), 284-98. On Egill as a lover
(cf. Alison Finlay, this volume) there is a brief paper by
Eysteinn Porvaldsson, 'Hugleidingar um astarsogu Egils',
Mimir 13(2) (1968), 20-4.

But it is Egill as a poet, and correspondingly Egils saga
as a study of poetry, that is particularly intensely studied.
Focussing on Egill as poet, although moving in very
different directions, are studies by Hallvard Lie,
'Jorvikferden. Et vendepunkt i Egil Skallagrimssons liv',
Edda XLVI (1947), 145-248 (a rambling piece), Kristjan
Albertsson, 'Egill Skallagrimsson 1 Jorvik', Sk 150 (1976), 88
98, Margaret Clunies Ross, "The Art of Poetry and the
Figure of the Poet in Egils saga', Parergon 22 (1978), 3-12,
reprinted in Sagas (1989), 126-45, and Laurence de Looze,
'Poet, Poem and Poetic Process in Egils Saga Skalla-
Grimssonar', ANF 104 (1989), 123-42. Deservedly influential
still is Sigurdur Nordal's 'Atriinadur Egils Skallagrimssonar’,
Sk 98 (1924), 145-65, an exploration of Egill's paganism,
especially as reflected in his poetry. A. C. Bouman, 'Egill
Skallagrimsson's Poem Sonatorrek', in Patterns (1962), 17-40,
and Bo Ralph, 'Om tillkomsten av Sonatorrek’, ANF 91
(1976), 153-65, focus on Egill's highly personal elegy
Sonatorrek in literary-historical and biographical terms.
Sonatorrek itself attracts greatest interest amongst Egill's
poems. There are informative editions by Olafur M.
Olafsson, 'Sonatorrek’, Av NF X (1968), 133-200, and
Gabriel Turville-Petre, "The Sonatorrek’, in G. Turville-Petre
and J. S. Martin eds., Iceland and the Medieval World. Studies in
Honour of Ian Maxwell (1974), 33-55, the latter reappearing
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in Turville-Petre's Scaldic Poetry (Oxford University Press,
1976), 24-41. Both these works of Turville-Petre's contain
further valuable study and notes on other poetry of Egill's.
M. C. van den Toorn's critical appreciation, 'Egils
Sonatorrek als dichterische Leistung', Zeitschrift fiir deutsche
Philologie 77 (1958), 46-59, should also be noted. On
Hofudlausn, there is Odd Nordland's Hofudlausn i Egils
saga. Ein tradisjonkritisk studie (Det Norske Samlaget, 1956),
a work of considerably wider scope than its main title would
suggest. Most study has concentrated on the historical
circumstances of this poem: see, for instance, Gwyn Jones,
'Egill Skallagrimsson in England’ (British Academy: Sir
Israel Gollancz Memorial Lecture, 1952) and on the date of
the poem, Jén Helgason, 'Hofudlausnarhjal', in Einarsbok.
Afmeliskvedja til Einars Ol. Sveinssonar (Reykjavik, 1969), 156-
76, with a response from Dietrich Hofmann, 'Das Reimwort
gior in Egill Skallagrimssons Hofudlausw', MS 6 (1973), 91-
101.

Njals saga

Njdls saga, often referred to by the Icelandic diminutive
Njdla, has the strongest medieval manuscript tradition of all
the Icelandic family sagas, with 19 different vellum
manuscript copies dated from circa 1300 to 1550 preserved
at least in part, and many later manuscript copies. Einar
Olafur Sveinsson based his Islenzk Fornrit edition of the
saga (volume XII, 1954) on the 14th-century Modruvallabok
text — also the source of the standard edition of Egils saga
(see above) — although this manuscript lacks chapters 1-29.
Previous editions had been based on the nearly complete
Reykjabok text, dated to circa 1300, and thus thought to be
relatively close to the date of the composition of the saga,
which Sveinsson (e.g. op.cit., Ixxv-Ixxxiv) places about 1280-
1285. The fundamental study of the manuscripts of Njals
saga is Einar Ol. Sveinsson's Studies in the Manuscript
Tradition of Njdlssaga (Stl 13, 1953).

Two quite recent Modern English translations of the
saga are Carl F. Bayerschmidt and Lee M. Hollander's Njal's
Saga (New York University Press, 1955), with a concise
introduction and notes, and Magnus Magnusson and
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Hermann Palsson's Njal's Saga (Penguin Classics, 1960),
which also offers a brief introduction, and useful
genealogical tables and a glossary of names. An early
translation of the saga, George Webbe Dasent's The Story of
Burnt Njal (Edmonton and Douglas, Edinburgh, 1861), is
an attractive and impressive product of Victorian
scholarship in this field, with a two-hundred-page preface
and introduction on the historical context of the tale,
further historical appendices, a full index, maps and
figures. This fine translation has been reprinted several
times, inter alia as the Everyman's Library (J.M.Dent & Sons)
version of the saga (now out of print), although with much
of the additional material omitted.

Njdls saga is arguably the best known, and certainly
the most extensively studied, of the Old Icelandic sagas.
Several books have been written devoted to this saga. A
leader in this field was Einar OL. Sveinsson, the editor of the
saga, most notably with his book A Njdlsbiid Bék um mikid
listaverk (Hid Islenzka Bokmenntafélag, 1943), which is
translated into English, with a critical introduction, by Paul
Schach, and published as Njdls saga: A Literary Masterpiece
(UNP, 1971). At the heart of this book, as in first place in
Sveinsson's introduction to his edition, is some inspired
response to the major characters of the saga; other major
topics discussed in both places by Einar Ol. Sveinsson are
the sources, art and structure of the saga, and its moral
perspective. Richard F. Allen's Fire and Iron. Critical
Approaches to Njals saga (University of Pittsburgh Press,
1971) concentrates on structure, form and style in the saga,
noting separate shaping forces amongst which literate and
oral traditions are major detectable factors. Lars
Lonnroth's Njdls saga. A critical introduction (UCP, 1976) also
analyses the saga as the product of traditional material
processed by the clerical mind in the social context of late
13th-century Iceland. To appreciate the impact of this
book, one should look at the adverse reviews of it by Peter
Foote, 'New Dimensions in "Njals Saga"™, Scandinavica 18(1)
(1979), 49-58, and Rory McTurk, SB XX(1-2) (1978-9), 145-
50, and a more favourable one by Christine Fell in MS 10
(1977), 189-91. Amongst other works attempting a
comprehensive view of the meaning of the saga, one should
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note Peter Hallberg's The Icelandic Saga (UNP, 1962), 131-6,
where it is discussed as a tragedy of fate, and his 'Njals Saga
— en medeltida moralitet?', Sc/ 24 (1973), 3-14, which again
focusses very much on character. Alan J. Berger's "The
Meaning of Njals saga', Skand 11(1), 1-8, is strangely short
and inconclusive.

The possible identity of the author of Njdls saga has
been discussed at length in Modern Icelandic. Bardi
GuOmundsson collected together arguments from several
papers of his from the late 1930's to the earlier 1950's in
Héfundur Njalu (BM, 1958), arguing for the authorship of
one Porvardr Pérarinsson. This view was rejected by Einar
Ol. Sveinsson (e.g. in his edition, c-cxii); the arguments on
both sides were surveyed by Gunnar Benediktsson in
'Stadhafing gegn stadhxfingu', Timarit Mdls og Menningar
26 (1965), 186-208. The question has most recently been
taken up again by Hermann Palsson in Uppruni Njilu og
hugmyndir (BM: Islenzk Ritskyring 1, 1984), 97-112, where
Bardi Gudmundsson's arguments are swiftly rejected, and
the strength of the case for the authorship of Bishop Arni
borlaksson of Skalholt is advanced.

Extensive indeed is the work on the literary relations
of Njdls saga. On the whole these relations emerge as
forming a mosaic of relatively small-scale echoes, survivals
or borrowings from other identifiable literary works rather
than any thorough-going dependence or assimilation. This
pattern is well represented by the developed notes that
make up most of Hermann Palsson's Uppruni Njalu og
hugmyndir (see above). The question of relationship
between Njdls saga and Laxdela saga is a persistent one, on
which see T. M. Andersson, The Problem of Icelandic Saga
Origins (YUP, 1964), 95-103, and Heimir Palsson, 'Rittengsl
Laxdxlu og Njalu', Mimir 11(2) (1967), 5-16. The deepest
literary-historical echoes have been discovered by George
Clark, 'Beowulf and Njdls saga, in Peter Foote et al. eds.,
Proceedings of the First International Saga Conference, University
of Edinburgh, 1971 (VS, 1973), 66-87, and Carol J. Clover,
'Hildigunnr's Lament', in J. Lindow ef al. eds. Structure and
Meaning in Old Norse Literature. New Approaches to Textual
Analysis and Literary Criticism (Odense University Press,
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1986), 141-83, both of them essays that can be strongly
recommended. Amongst studies dealing with closer literary
parallels and sources should be noted Denton Fox, 'Njdls
Saga and The Western Literary Tradition', Comparative
Literature XV (4) (1963), 289-310, Thomas D. Hill, "The
Evisceration of Bréoir in Brennu-Njdls Saga', Traditio XXXVII
(1981), 437-44, Alfred Jakobsen, 'Njils saga og Selsbane-
tatten', ANF 99 (1984), 126-30, and Hermann Palsson, 'I
Gunnarshaugl Sk 163 (1989), 330-46.

As with Egils saga, there are few studies of the
structure and style of Njdls saga that are not at the same
time studies of the function of these features and therefore,
in effect, interpretations of the saga. Less 'applied’ studies
of style in this way are Walter Scheps, 'Historicity and Oral
Narrative in Njdls saga’, SS 46(2) (1974), 120-33 and Lars
Lonnroth's 'Structural Divisions in the Njila Manuscripts',
ANF 90 (1975), 49-79, both of which ultimately emphasize
the 'literary’ nature of Njdls saga, and Ingegerd Fries's 'Njals
saga 700 ar senare', Scf 32 (1981), 30-54. Concerned with
the general structure of the saga and its interpretation are
T. M. Andersson, The Icelandic Family Saga (HUP, 1967),
291-307; Oskar Bandle, 'Strukturprobleme in der Njals
saga', in Oskar Bandle et al. eds. Festschrift fiir Siegfried
Giitenbrunner (Carl Winter, 1972), 1-14, a concise but
remarkably comprehensive summary; and more selectively
but no less effectively, Constance Hieatt, 'Hratr's Voyage to
Norway and the Structure of Njdla', Journal of English and
Germanic Philology 77 (1978), 484-94, reprinted in Sagas
(1989), 272-80. I. R. Maxwell's 'Pattern in Njdls Saga', SB
XV(1-2) (1959), 17-47, argues for the final unity or
coherency of the saga; this is a topic also discussed by Carol
J. Clover, in connection with what would appear to be the
most blatant digression in the saga, in 'Open Composition:
The Atlantic Interlude in Njdls sagd, in Sagas (1989), 280-
92, abstracted from her book The Medieval Saga (Cornell
University Press, 1982). Focussing on the moral effects of
more localized aspects of style are Lars Lonnroth,
'Rhetorical Persuasion in the Sagas', SS 42(2) (1970), 157-
89, W. F. Bolton, 'The Njala Narrator and the Picture
Plane’, SS 44(2) (1972), 186-209, and Paul Beekman Taylor,
'Wielders and Wasters of Words: Bare Lies and Garnished
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Truths in Njdls saga', in R. Simek et al. eds. Sagnaskemmtun.
Studies in Honour of Hermann Pdlsson (HBN, 1986), 287-96.
Following the artistic rather than the moral effect of
technique at this level is Peter Hallberg's 'Nagra
anteckningar om replik och dialog i Njals saga’, in Kurt
Rudolph et al. eds., Festschrift Walter Baetke (HBN, 1966), 130-
50.

In a very general way, the most persistent feature in
critical understanding of Njdls saga is an interpretation of
the saga as a vehicle for the comparative examination of
traditional, heroic ethics, in which the concept of 'honour’
is a major factor, against broadly contrasting, medieval
Christian ideals. This division is clearly presented in Oskar
Bandle's article (as noted above). On traditional moral
attitudes, see Nanna Olafsdéttir, 'Nokkur
menningarsoéguleg demi Gr Njalu', Sk 151 (1977), 59-72.
Carola L. Gottzmann, Njdls saga. Rechisproblematik im Dienste
sozio-kultureller Deutung (Peter Lang: Europdische
Hochschulschriften Reihe 1 Bd.577, 1982), studies the legal
and social institutions portrayed in Njdls saga exhaustively in
these terms. On the issue of feud, see William Ian Miller,
"The Central Feud in Njdls saga', Sagas (1989), 293-322, a
slightly revised version of the author's 'Justifying
Skarphedinn: Of Pretext and Politics in the Icelandic
Bloodfeud', $S 55(4) (1983), 316-44, and Jesse L. Byock,
Feud in the Icelandic Saga (UCP, 1982), especially pp.161-90.
Lars Lonnroth, 'The Noble Heathen: A Theme in the
Sagas’, SS 41(1), 1-29, looks at the Christian-pagan
dichotomy at the level of character, and with reference to
the concept of 'heroism'. See also Peter Hallberg, The
Icelandic Saga (as above), 110-3, and Robert Cook, 'The
effect of the conversion in Njdls saga', in Preprints of the
Eighth International Saga Conference (GOteborg Universitat,
1991), 94-102, on pagan and Christian characters, and
George Clark, 'Beowulf and Njdls saga' (as above) on
Skarphedinn.

Closely involved with the recurrent topic of 'character’
are the issues of gender and sexuality. A number of papers
on this topic that appeared quite close together are Helga
Kress, 'Ekki hofu vér kvennaskap. Nokkrar laustengdar
athuganir um karlmennsku og kvenhatur i Njalu', in SR
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(1977), 293-313, reprinted in Norwegian as 'Manndom og
Misogyni. Noen refleksjoner omkring kvinnesynet i Njals
saga', Gardar X (1979), 35-51, a wide-ranging survey of
conventional gender attitudes; Marina Mundt, 'Kvinnens
forhold til ekteskapet i Njals saga', Edda LXXVI(1/2)
(1976), 17-25, a straightforward, inductive analysis of
women's expectations and experiences in marriage; and
Ursula Dronke, The Role of Sexual Themes in Njdils saga (VS:
Dorothea Coke Memorial Lecture in Northern Studies,
1980) — cf. Heather O'Donoghue, this volume. A. C.
Bouman, 'Literature and Myth, the picture of Hallgeror
Hoskuld's daughter’, in Patterns (1962), 3-13, offers a
straightforward summary of Hallgerdr as a character.

Of the verses within Njdls saga, Darradarljéd, a poem
associated with the Battle of Clontarf in Ireland on Good
Friday 1014, attracts particular interest. An important
article is Anne Holtsmark's '«Vefr Darradar»', MM 1939, 74-
96, explaining details of the poem in terms of the weaving
techniques that form its basic conceit, and offering a study
of the term darradr. Russell Poole's more recent
"Darradarlj6d 2: orum hraeladr', MM 1985(1-2), 87-94, offers
a further reading of a detail in the poem in the same
technical terms, and also provides a useful bibliography.

A general survey of recent topics of Njdls saga study
with a bibliography is provided by Jan Ragnar Hagland in
'Njals saga i 1970- og 1980-ara. Eit oversyn over nyare
forskning', Sc/ 38 (1987), 36-50.

Abbreviations

ANF Arkiv for Nordisk Filologi

Av Andvari

BM Bokaatgafa Menningarsj60s
Gr Gripla

HBN Hermann Béhlaus Nachfolger
HUP Harvard University Press

MM Maal og Minne

MS Mediaeval Scandinavia

Patterns (1962) A. C. Bouman, Patterns in Old English and Old
Icelandic Literature (Universitaire Pers Leiden:
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Leidse Germanistische en Anglistische Recks,
1, 1962).

Sagas (1989) John Tucker ed., Sagas of the Icelanders. A Book
of Essays (Garland, 1989).

SB Saga-Book

Scl Scripta Islandica
Sk Skirnir

Skand Skandinavistik

SR (1977)  Einar G. Pétursson et al. eds., Sjotiu RitgerOir
helgadar Jakobi Benediktssyni 20. juli 1977
(Stofnun Arna Magntssonar, 1977).

SS Scandinavian Studies

Stl Studia Islandica

UCP University of California Press

UNP University of Nebraska Press

VS The Viking Society for Northern Research

YUP Yale University Press





